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SUGESTII 

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru afaceri 

externe, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 

urmează a fi adoptată: 

1. salută activitatea Comisiei atât la nivel de politici, cât și la nivelul instrumentelor sale de 

finanțare și al mecanisme lor de sprijin bugetar, menite să intensifice angajamentele 

vizând promovarea afirmării femeilor, îndeosebi urmărind să integreze prioritățile și 

necesitățile femeilor în toate domeniile esențiale ale acțiunilor externe ale UE; 

2. subliniază importanța finanțarea unor inițiative care să le permită femeilor să participe și 

să preia inițiativa în restructurarea vieții comunității și să le ofere acces la infrastructură 

precum aprovizionarea cu apă, energie electrică, școli, spitale, drumuri, precum și  la 

(re)construcția de structuri juridice și administrative ale statului; 

3. invită SEAE să își mărească capacitatea de a asigura echilibrul de gen atunci când face 

propuneri pentru posturile de șefi de delegație; 

4. invită Comisia și statele membre să ia măsuri active în cadrul PESC, inclusiv în cadrul 

Instrumentului european pentru democrație și drepturile omului, vizând promovarea 

nediscriminării și prevenirea discriminării multiple pe motive de gen, origine etnică, 

dizabilitate, religie vârstă și orientare sexuală; 

5. subliniază importanța includerii femeilor și a ONG-urilor care promovează drepturile 

femeii încă din faza de elaborare a politicilor externe ale UE, în special prin oferirea de 

cursuri de instruire pe probleme de gen în cadrul SEAE și al delegațiilor UE din țările 

terțe; 

6. insistă asupra rolului femeilor în promovarea politicilor de dezvoltare prin participarea 

acestora la elaborarea și implementarea politicilor de dezvoltare, asigurându-se astfel că, 

în cadrul negocierilor politice și economice, sunt luate în considerare interesele femeilor, 

creând un ciclu recurent de dezvoltare, în care femeile sunt motoarele politicii de 

dezvoltare; 

7. subliniază necesitatea de a garanta respectarea dreptului fetelor tinere de a-și exprima 

opiniile și de a-și face auzită vocea cu privire la aspectele ce le afectează sănătatea, 

precum și a respectării demnității umane, atrăgând, totodată, atenția că interesul copilului 

în cauză trebuie să constituie preocuparea principală; subliniază importanța creșterii 

tuturor copiilor și mai ales a fetelor, într-un mediu familial caracterizat de liniște, 

demnitate, toleranță, libertate, nediscriminare, egalitate de gen și solidaritate; solicită 

implementarea riguroasă a Declarației de la Geneva privind copiii și a Declarației de la 

Beijing privind femeile; 

8. invită SEAE să depună toate eforturile posibile pentru a eradica căsătoriile oficiale ale 

copiilor în țările în care această practică este larg răspândită; 

9. subliniază nivelul scăzut al participării femeilor la politicile și sistemele de guvernare, 
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inclusiv în diferite comisii naționale de negociere și mediere; subliniază necesitatea 

revizuirii mecanismelor instituționale pentru promovarea egalității de gen și a includerii, 

dacă este necesar, a unor măsuri temporare speciale precum discriminarea pozitivă, 

tratamentul preferențial și stabilirea de cote pentru a facilita participarea femeilor la viața 

parlamentară și politică în general și în cadrul tuturor instituțiilor, misiunilor și proceselor 

naționale, regionale și internaționale relevante, inclusiv al operațiunilor de susținere a 

păcii; 

10 subliniază că guvernele naționale, alături de organizațiile subregionale, regionale și 

internaționale ar trebui să sprijine orice inițiativă publică, privată sau a comunității, 

oferindu-le femeilor un acces mai mare la resurse și o independență economică mai mare, 

promovând totodată intrarea lor în mediul de afaceri și accesul lor la piețe și la credit, în 

special în zonele rurale; subliniază că este nevoie să se asigure organismelor locale un 

acces mai ușor la finanțarea publică națională și internațională, precum și promovarea 

femeilor ca parteneri egali – ca participanți și beneficiari – în programele locale de 

dezvoltare, programele de creare de locuri de muncă, inclusiv de ocupare a forței de 

muncă în rândul tinerilor, furnizarea de servicii de vârf și programele pentru redresarea 

economică în zone de conflict; 

11. subliniază faptul că eforturile femeilor de promovare a păcii nu sunt de multe ori 

recunoscute și că femeile din țările aflate în război au de îndurat suferințe extreme; 

12. afirmă că măsurile de asistență trebuie să ia în considerare caracteristicile specifice ale 

crizelor și situațiilor de urgență, precum și țările în care libertățile fundamentale au carențe 

grave sau în care ONG-urile funcționează în condiții dificile; încurajează SEAE să 

stabilească, în parteneriat cu populațiile interesate, un număr restrâns de priorități care 

trebuie abordate prioritar și simultan, astfel încât fondurile și resursele să poată fi 

concentrate pentru a îndeplini mai bine obiectivele; subliniază că ar trebui acordată o 

atenție deosebită situațiilor în care femeile sunt expuse violențelor fizice sau psihologice; 

13 subliniază importanța eradicării violenței împotriva femeilor și a fetelor ținând seama de 

faptul că, în unele situații de conflict armat, violența împotriva femeilor este larg 

răspândită și sistemică – de exemplu, atunci când forme de violență sexuală precum 

violul, prostituția forțată, traficul de persoane sau sclavia, sunt utilizate de grupuri armate 

ca tactică de război pentru a teroriza sau strămuta civilii sau în beneficiul părților din 

conflict; 

14. solicită organizarea unor sisteme de sprijin, investirea în servicii specializate pentru 

sprijinirea victimelor violenței de gen, cum ar fi violul sau traumele ca urmare a 

conflictelor și războiului; 

15. subliniază importanța consolidării și a conștientizării rolului femeilor în promovarea 

drepturilor omului și a reformelor democratice, în sprijinirea prevenirii conflictelor și în 

îmbunătățirea participării și reprezentării politice și în negocieri de pace, precum și în 

consolidarea păcii și planificarea post-conflict; remarcă, de asemenea, în această privință, 

că trebuie luate în considerare recomandările formulate în rapoartele misiunilor UE de 

observare a alegerilor referitoare la participarea femeilor la procesul electoral ; 

16. reamintește că credibilitatea acțiunii externe a Uniunii depinde, de asemenea, de 
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respectarea principiului coerenței dintre politicile interne și obiectivele în materie de 

dezvoltare. 
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